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The original texts in this score are transcribed in accordance with Hungarian
pronunciation rules. The following present the approximate English
equivalents of the Hungarian sounds.

a as in but
a as in far

e asin get

¢ as in fame
i as in lid

i as in week
u as in foot
o) asin go
c¢s asin child
g as in get (never as in genius)
dzs asin job

] asin yes

S as in sure



Suddha-bhakata- carana-renu,
bhajana-anukiila
bhakata-seva, parama-siddhi,
prema-latikara miila

Dust from the lotus feet of pure devotees is conducive to devotional service,
while service to the Vaisnavas is itself the supreme perfection as well as the
root of the tender creeper of divine love.

2

madhava-tithi, bhakti-janani,
jatane palana kori
krsna-vasati, vasati boli’,
parama adare bori

I observe with great care the holy days commemorating the pastimes of Lord
Madhava, for they are the mother of devotion. As my dwelling place I choose
with the greatest of reverence and love the transcendental abode of Sr1 Krsna.

3

gaur amara, ye—saba sthane,
koralo bhramana range

se-saba sthana, heribo ami,
pranayi-bhakata-sarnge

All those places where my Lord Gaura-sundara traveled for pastimes I will
visit in the company of loving devotees.

4

mydanga-vadya, Sunite mana,
abasara sada yace
gaura-vihita, kirtana Suni’,
anande hrdoya nace

My mind ever longs for the opportunity to hear the music of the mrdanga.
Upon hearing the kind of kirtan ordained by Lord Gaura-candra, my heart
dances in ecstasy.



5

yugala-miirti, dekhiya mora,
parama-ananda hoya
prasada-seva, korite hoya,
sakala prapaica jaya

Beholding the Deity forms of the Divine Couple, Sr1 Sr1 Radha-Krsna, 1 feel
the greatest joy. By honoring the Lord's prasad, I conquer over all worldly
illusions.

6

ye-dina grhe, bhajana dekhi,
grhete goloka bhaya

carana-sidhu, dekhiya ganga,
sukha na stima paya

Goloka Vrndavana appears in my home whenever I see the worship service
of Lord Hari taking place there. When I see the Ganga, that river of nectar
emanating from the lotus feet of the Lord, my happiness knows no bounds.

7

tulast dekhi’, judaya prana,
madhava-tosani jani’

gaura-priya, saka-sevane,
jivana sarthaka mani

The sight of the holy tulasi tree soothes my soul, for I know she gives
pleasure to Lord Madhava. By tasting the green leafy preparation named $ak,
a great favorite of Lord Gauranga's, I consider life worthwhile.

8

bhakativinoda, krsna-bhajane,
anukiila paya jaha
prati-divase, parama-sukhe,
swikara koroye taha

Whatever Bhaktivinoda obtains that is favorable for the service of Sri Krsna
he accepts every day with the greatest joy.



